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Wie wähle ich meine 
Fashion-Line Farbkom-

bination?
How to choose 
FASHION-LINE 

colour-combinations?
Comment choisir ma 

combinaison de 
couleur ?

I. II. III.

9 2 7 9 1 0 3
apfelgrün
apple-green
vert pomme

titan

3 3 lachslachs

3 4 maigrünmaigrün

4 7 braunbraun
braun
brown
brun

I. Basisprodukt
Dieser entnehmen Sie bitte den Pro-
duktseiten. Das * Zeichen hinter dem 
Bindestrich steht für die Auswahl der 
folgenden Farbkombinatonen

I. Base product
Please select the base product from 
the product pages. The * mark after 
the hyphen stands for the select list 
of the following colour combinations.

I. Produit de base
A sélectionner dans les pages con-
cernant les produits. Le signe * der-
rière le trait d’union permet le choix 
des combinaisons de coloris dans 
les combinaisons suivantes.

II. Basisfarbe
Diese Farbkombination ist mit den 
ersten beiden Ziffern dem Steppstoff 
zugeordnet und mit den nächsten 
beiden Ziffern der Fellfarbe. Beide 
entnehmen Sie der Ausfaltseite vor-
ne im Umschlag.

II. Base colours
The fi rst 2 digits of this colour combi-
nation correlates to the quilt colour. 
The next 2 digits are attributed to the 
lambskin colour. Both are shown on 
the foldout in the front cover.

II. Couleurs de base
Les deux premiers chiffres de la 
combinaison des coloris sont attri-
bués à la couleur du tissu piqué, les 
deux chiffres suivants sont attribués 
à la couleur de la peau d’agneau. 
L’ensemble fi gure sur le rabat de la 
page de garde.

III. FASHION-LINE
Diese Farbkombination bezieht sich 
auf die FASHION-LINE Farbkombi-
nation. Diese Farbauswahl fi nden 
Sie im Ausfalt hinten, eine Seite vor 
dem Umschlag. Die ersten 3 Ziffern 
beziehen sich auf das Einfassband 
welches Sie bei allen Sattelunterla-
gen wählen können.
Die nächsten 3 x 2 Ziffern beziehen 
sich auf die Kordelfarben die Sie bei 
allen Sattelunterlagen von einer Kor-
del bis zu drei Kordeln aussuchen 
können. Ausnahme Sattelkissen.

Ein vorgedrucktes Bestellformular 
zum kopieren fi nden Sie hinten im 
Umschlag.

III. FASHION-LINE
This colour combination refers to the 
FASHION-LINE colour range. These 
colour options are shown in the rear 
foldout on the last page before the 
cover. The fi rst 3 digits relate to the 
binding tape, which you can choose 
on any saddle pad. The next 2 digit 
sequences stand for the colours of 
the 3 rows of piping. Pipings are not 
applicable for Half- Pads!

A printed order form is inside the rear 
cover. Please copy, as needed.

III. FASHION-LINE
La combinaison des couleurs fait 
référence à la combinaison utilisée 
pour FASHION-LINE. Le choix de 
coloris fi gure sur le rabat en fi n de 
document. Les trois premiers chiff-
res concernent les rubans de bordure 
que vous pouvez choisir parmi tous 
les soubassements de selle.
Les prochains 3 x 2 chiffres con-
cernent les couleurs des cordelettes, 
que vous pouvez choisir dans une 
exécution de 1 à 3 cordelettes pour 
tous les soubassements de selle.

Un formulaire de commande pré-
imprimé se trouve dans la dernière 
page de couverture. Merci de nous 
en envoyer des copies en cas de
commande.

SADDLE-FIX®
optional

Beachten Sie bitte unseren 
Bestickungsservice 

Seite 129.

Please note, we offer full 
embroidery service on

page 129.

Passende FASHION-LINE 
Ohrenkappen fi nden Sie auf der 

Seite 67

 Matching FASHION-LINE 
earbonnets, see page 67

Vous trouverez les bonnets 
d’oreilles FASHION-LINE assortis, 

voir la page 67

Notez notre offre de service de 
brodeuse, page 129.



02 schwarz
black
noir

01 weiß
white
blanc

33 rot
red

rouge

67
royalblau
royalblue
royalbleu

22 schwarz
black
noir

26 
rosé
pink

Steppstoff und Fleece Farben / Quilt and Fleece colours
Couleur Tissu Piqué et Polaire

30 weiß
white
blanc

23 braun
brown
brun

47
taupe

74 
mint

66
koralle
coral

65 
platin

46
honig
honey
miel

75 
leinen
linen
toile

41
eisblau
iceblue

glace bleu

64
ocker
ocre

76 
schlamm

70
whiskey

44
pfl aume
prune

77 
khaki

78 
petrol

71
dunkelgrau
darkgrey
gris foncé

79 
titan

73 
olive

34 
graphite

27 
cognac

45 brombeer
blackberry

mûron

29 hellblau
light blue
bleu claire

39 
sand
sable

28 hellgelb
natural

jaune claire

24 
bordeaux
burgundy

32 blau
blue
bleu

21
 navy

31 grün
green
vert

48 
silber
silver

58
petrol

04 
bordeaux
burgundy

03 braun
brown
brun

52 
violett

15 
navy

05 blau
blue
bleu

60
brombeer
blueberry

66 zitrone
lemon
cytron

06 grau
grey 
gris

09 hellblau
light blue
bleu claire

08
sand
sable

25 grau
grey
gris

18 
türkis

turquoise

59
taupe

14 
olive

13 
graphite

07 grün
green
vert

90 
ocean
océan

68 smaragd
emerald

smaragdin

93 classic-
grün

green
vert

37 royal- 
blau
blue
bleu

69 
nougat

91 
ecru

92
apfelgrün

apple green
vert pomme

11
champagne

63 kirsch
cherry
cerise

94
fuchsia

33 
orange

Lammfell / Lambskin / Couleur de Peau

Helle Steppstoffe und Einfassbän-
der können eventuell von dunklem 
oder leuchtend gefärbtem Fell et-
was Farbe annehmen.
Es kann auch vorkommen, dass 
das Haar von Schimmeln durch 
sehr dunkle oder leuchtende Fell-
farben leicht verfärbt werden kann. 
Auch kann sich die Lammfellfarbe 
aufhellen. Dies ist abhängig von 
der Zusammensetzung des Pfer-
deschweißes, der von Pferd zu 
Pferd sehr unterschiedlich sein 
kann. Dasselbe gilt übrigens auch 
für dunkle sowie leuchtende Far-
ben an Ledern von Sattlerwaren!

There is a possibility of dye blee-
ding from dark or bright coloured 
skin onto light coloured quilt. 
A slight staining is possible from 
dark or bright coloured wool onto 
the hair of gray horses. 
Fading of the wools surface is 
also possible. This is due to the 
composition of the horses’ sweat, 
which can be different from hor-
se to horse. The same applies to 
dark and bright dyes on saddle 
leathers.

Les peaux d’agneaux de couleurs 
sombres ou très lumineuses peu-
vent éventuellement légèrement 
dégorger leur couleur sur les tis-
sus piqués et galons clairs.
Il est également possible que le 
poil des chevaux blancs ou pom-
melés soit légèrement coloré par 
des peaux d’agneau sombres ou 
très lumineuses. 
La couleur de la peau d’agneau 
peut aussi légèrement s’éclaircir. 
Cela dépend de la composition 
de la sueur qui d’un cheval  à 
l’autre peut être différente. Le 
phénomène est le même en ce 
qui concerne l’effet des couleurs 
vives ou sombres sur les articles 
en cuir.

Achtung Important Attention

Wie wähle ich meine 
Fashion-Line Farbkombination?

Siehe auch Ausfalt vorne.

How to choose FASHION-LINE 
colour-combinations?

See also foldout in front.

Comment choisir ma combinaison 
de courleur ?

Voir également le dépliant de fi n.

88
silber
silver

85 
navy

86 
zimt

cinemon

87
grün

green
vert

82
schwarz

black
noir

81
champagne

84 
bordeaux
burgundy

80
weiß
white
blanc

83
braun
bown
brun

89
nougat

MATTES® Samt-Farben / Velvet Colours / Couleur Velvet

Abweichungen sind möglich. / Variations are possible. / Variations sont possibles.

97
titan

98 
curry



E.A.MATTES GmbH
Eingetragene Marken

Registered trademarks
Les marques déposées:

MATTES®
MATTES Steppmuster als Bildmarke

MATTES quilt stitching pattern 
as design mark

Tissus piqué MATTES comme image 
de la marque

SPINEFREE®

SADDLE-FIX®

CORRECTION®

POLY-FLEX®

BALANCE-BALL®

EUROFIT®

®

®

2

QUALITY

INNOVATION

SERVICE

Unser gesamter Betrieb ist seit 2007 ISO zertifi ziert.
Da wir für die Flugzeug- als auch für die Autoindustrie produzieren, sind wir für diese Produktionen 
zur ISO Zertifi zierung in vollem Umfang verpfl ichtet. Deshalb war es naheliegend, den gesamten 
Betrieb zertifi zieren zu lassen.

Our whole factory is ISO certifi ed since 2007
We produce for the car- as well as for the aircraft-industry, therefore we are obligated to have 
full ISO certifi cation for these productions. Hence our decision to have the whole plant certifi ed 
is self-evident.   

Toute notre entreprise est certifi ée ISO depuis 2007
Comme nous produisons pour l’industrie aéronautique ainsi que l’automobile, nous sommes 
tenus d’être légalement ISO dans ces domaines. Il nous a paru logique de ce fait, de faire 
certifi er la totalité de notre entreprise.  































































Saǧ elkissenSaǧ elkissen
Half PadsHalf Pads

Amorǝ sseurAmorǝ sseur

Farbkombination / Colour Combination / Combinaisons de CouleursFarbkombination / Colour Combination / Combinaisons de Couleurs
6928 103/21/47/236928 103/21/47/23

VS/AP S/JDR
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VS/AP
XL
L
M
S

6040.0104-
6040.0103-
6040.0102-
6040.0101-

*
*
*
*

nur Steppstoff, 
Mattes®-Steppstoff mit 
Poly-Flex®-Kern.

plain quilt. 
Mattes® quilt only with 
Poly-Flex®-core.

uniquement en tissu 
piqué. Tissu piqué 
Mattes® avec âme en 
Poly-Flex®.

Sattelkissen
SPINEFREE®

Half Pads
SPINEFREE®

Amortisseur
SPINEFREE®

mit Lammfellkissen, 
ohne Fellrand vorne 
und hinten.

with lambskin panels, 
without front and rear 
trim.

avec coussin en peau 
d‘agneau sans rebord 
avant et arriere en 
peau.

mit Lammfellkissen und 
Fellrand vorne.

with lambskin panels, 
and trim in front.

avec coussin en peau 
d‘agneau avec bord 
avant en peau.

mit Lammfellkissen 
und Fellrand vorne und 
hinten.

with lambskin panels 
and trim in front and 
rear.

avec coussin en peau 
d‘agneau et bordures 
avant et arrière.

Befestigungssystem
SADDLE-FIX® ist für jede 
Sattelunterlage verfügbar. 
Aufpreis
Bei der Artikelnummer 
einfach ein X davor 
stellen.
Bsp. x6040.0103-0100
Mehr Info Seite 15

Fastener-System
SADDLE-FIX® available 
for all Saddle-Pads.
Additional Charge
Just put an X in front of 
the product code to order.
Example x6040.0103-0100
More info page 15

Système de fi xation
Le SADDLE-FIX® est 
disponible pour tous les 
soubassements de selle: 
supplément      
Mettre simplement un 
X devant le numéro de 
référence.
Exemple: x6040.0103-0100
Plus d’information page 15

SADDLE-FIX®

VS/AP
XL
L
M
S

6040.1504-
6040.1503-
6040.1502-
6040.1501-

*
*
*
*

VS/AP
XL
L
M
S

6040.0504-
6040.0503-
6040.0502-
6040.0501-

*
*
*
*

VS/AP
XL
L
M
S

6040.0604-
6040.0603-
6040.0602-
6040.0601-

*
*
*
*

PM Sattelkissen mit 
Lammfellkissen und 
Fellrand vorne und 
hinten. Zur Kombination 
mit allen MATTES®-
Steppstoff-Unterlagen.

PM Half Pad 
with lambskin panels 
and trim in front and 
rear and with slots. This 
Pad is recommended to 
be used in combination 
with all MATTES® plain 
quilt Pads.

Amortisseur, système 
PM avec coussin en 
peau d‘agneau, bor-
dures avant et arrière 
avec fentes. Pour utili-
sation avec les soubas-
sements en tissu piqué 
MATTES®.

VS/AP
XL
L
M
S

6044.0604-
6044.0603-
6044.0602-
6044.0601-

*
*
*
*

Keilkissen 
mit Lammfellkissen 
und Fellrand vorne und 
hinten und Schaum-
stoffkeil hinten.

Rear Riser Half Pad 
with lambskin panels 
and trim in front and 
rear.

Amortisseur de calage 
arriére,et mousse cel-
lulaire avec bordures 
avant et arrière,coussin 
en peau d‘agneau.

VS/AP
XL
L
M
S

6040.0644-
6040.0643-
6040.0642-
6040.0641-

*
*
*
*

n
M
P

m
o
u

m
o
u

m
F
m
F
m

m
u
h

m
u
h

m
u
h

BB
S
BB

L
F
h
m
S

L
F
h
m
S

L
F
h
m
S

P
LLLL
P

K
m
un
hi
st

K
m
u
h
s

K
m
u
h
s

K

VS/AP

VS/AP
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DR S/J VS/AP DR S/J
6039.0104-
6039.0103-
6039.0102-
6039.0101-

*
*
*
*

---
6037.0103-
6037.0102-

---

*
*

XL
L
M
S

6040.0184-
6040.0183-
6040.0182-
6040.0181-

*
*
*
*

6039.0184-
6039.0183-
6039.0182-
6039.0181-

*
*
*
*

---
6037.0183-
6037.0182-

---

*
*

DR S/J VS/AP DR S/J
6039.1504-
6039.1503-
6039.1502-
6039.1501-

*
*
*
*

---
6037.1503-
6037.1502-

---

*
*

XL
L
M
S

6040.1584-
6040.1583-
6040.1582-
6040.1581-

*
*
*
*

6039.1584-
6039.1583-
6039.1582-
6039.1581-

*
*
*
*

---
6037.1583-
6037.1582-

---

*
*

DR S/J VS/AP DR S/J
6039.0504-
6039.0503-
6039.0502-
6039.0501-

*
*
*
*

---
6037.0503-
6037.0502-

---

*
*

XL
L
M
S

6040.0584-
6040.0583-
6040.0582-
6040.0581-

*
*
*
*

6039.0584-
6039.0583-
6039.0582-
6039.0581-

*
*
*
*

---
6037.0583-
6037.0582-

---

*
*

DR S/J VS/AP DR S/J
6039.0604-
6039.0603-
6039.0602-
6039.0601-

*
*
*
*

---
6037.0603-
6037.0602-

---

*
*

XL
L
M
S

6040.0684-
6040.0683-
6040.0682-
6040.0681-

*
*
*
*

6039.0684-
6039.0683-
6039.0682-
6039.0681-

*
*
*
*

---
6037.0683-
6037.0682-

---

*
*

DR S/J VS/AP DR S/J
6043.0604-
6043.0603-
6043.0602-
6043.0601-

*
*
*
*

---
6041.0603-
6041.0602-

---

*
*

XL
L
M
S

6044.0684-
6044.0683-
6044.0682-
6044.0681-

*
*
*
*

6043.0684-
6043.0683-
6043.0682-
6043.0681-

*
*
*
*

---
6041.0683-
6041.0682-

---

*
*

DR S/J
6039.0644-
6039.0643-
6039.0642-
6039.0641-

*
*
*
*

---
6037.0643-
6037.0642-

---

*
*

Mit 2-Taschen 
CORRECTION®-System. 
Inklusive je 3 Einlagen 
pro Tasche. Info Seite 16

With 2-Pockets 
CORRECTION®-System. 
Including 3 shims per 
pocket. Info page 16

Avec 2-poches 
CORRECTION®-System. 
3 cales incluses par 
poche. Info page 16

2006 3006

2313 3313

4500

2312 3312

2314 3314

2316 3316

DR S/J

VS/AP DR S/J

35
* Farben: Ausfaltblätter vorne und hinten. / Colours: Foldouts front and rear. / Couleurs: Rabat avant et arrière.

Hinweis zum CORRECTION®-System
OPTIONAL: Das 1-Taschen-CORRECTION-
System bekommen Sie wenn Sie die 8 (in 
der Artikel-Nr. für 2-Taschen CORRECTION-
System) vorm Bindestrich mit 2 ersetzen. 
z.B. 6040.0123-*    Info und 
zusätzliche POLY-FLEX® Seite 16

Hint for the CORRECTION®-System
OPTIONAL: 1 pocket CORRECTION-
System: Please replace the 8 
before the hyphen with 2 for example. 
6040.0123-*      Info and additional 
POLY-FLEX® page 16

Indication CORRECTION®-System
EN OPTION : Système de poche 
CORRECTION-Système. Remplacer le 
chiffre 8 devant le trait d’union par un 2. 
Exemple : 6040.0123-*  Information 
et cales additionnelles page 16
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Farbkombination / Colour Combination / Combinaisons de CouleursFarbkombination / Colour Combination / Combinaisons de Couleurs
8639 113/03/20/07   8539 108/15/20/21   8639 113/03/20/078639 113/03/20/07   8539 108/15/20/21   8639 113/03/20/07

Farbkombination / Colour Combination / Combinaisons de CouleursFarbkombination / Colour Combination / Combinaisons de Couleurs
1334 193/32/49           9371 132/34/321334 193/32/49           9371 132/34/32

Spezial-Sattelunterlagen
Special-Saddle-Pads
Tapis Spéciaux
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nur Steppstoff, 
Mattes®-Steppstoff mit 
Poly-Flex®-Kern.

plain quilt. 
Mattes® quilt only with Poly-
Flex®-core.

uniquement en tissu piqué. 
Tissu piqué Mattes® avec âme 
en Poly-Flex®.

Wanderschabracke mit 
großen, praktischen 
Taschen auf beiden 

Seiten
SPINEFREE®

Long-Distance-Pad with 
practical, big pockets 

on both sides
SPINEFREE®

Chabraque de randon-
née avec deux grandes 
poches latérales très 

practiques
SPINEFREE®

mit Lammfellkissen, ohne Fell-
rand vorne und hinten.

with lambskin panels, without 
front and rear trim.

avec coussin en peau d‘agneau 
sans rebord avant et arriere en 
peau.

mit Lammfellkissen und Fell-
rand vorne.

with lambskin panels, and trim 
in front.

avec coussin en peau d‘agneau 
avec bord avant en peau.

mit Lammfellkissen und Fell-
rand vorne und hinten.

with lambskin panels and trim 
in front and rear.

avec coussin en peau d‘agneau 
et bordures avant et arrière.

mit Lammfellkissen, Lammfell-
streifen entlang der Vorderkan-
te und Fellrand vorne

with lambskin panels, lambskin 
strips along the front edge and 
trim in front

avec coussin, bande de peau 
d‘agneau le long du bord avant, 
et bordures avant

mit Lammfellkissen, Lammfell-
streifen entlang der Vorder-
kante und Fellrand vorne und 
hinten.

with lambskin panels, lambskin 
strips along the front edge and 
trim in front and rear.

avec coussin, bande de peau 
d‘agneau le long du bord avant, 
et bordures avant et arrière.

Befestigungssystem
SADDLE-FIX® ist für jede 
Sattelunterlage verfügbar. 
Aufpreis
Bei der Artikelnummer 
einfach ein X davor 
stellen.
Bsp. x6023.0103-0100
Mehr Info Seite 15

Fastener-System
SADDLE-FIX® available 
for all Saddle-Pads.
Additional Charge
Just put an X in front of 
the product code to order.
Example x6023.0103-0100
More info page 15

Système de fi xation
Le SADDLE-FIX® est 
disponible pour tous les 
soubassements de selle: 
supplément  
Mettre simplement un 
X devant le numéro de 
référence.
Exemple: x6023.0103-0100
Plus d’information page 15

SADDLE-FIX®

ss

ADDLE-FIX®
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VS/AP DR VS/AP DR
XL
L
M
S

6023.0104-
6023.0103-
6023.0102-
6023.0101-

*
*
*
*

6024.0104-
6024.0103-
6024.0102-
6024.0101-

*
*

XL
L
M
S

6023.0184-
6023.0183-
6023.0182-
6023.0181-

*
*
*
*

6024.0184-
6024.0183-
6024.0182-
6024.0181-

*
*
*
*

VS/AP DR VS/AP DR
XL
L
M
S

6023.1504-
6023.1503-
6023.1502-
6023.1501-

*
*
*
*

6024.1504-
6024.1503-
6024.1502-
6024.1501-

*
*

XL
L
M
S

6023.1584-
6023.1583-
6023.1582-
6023.1581-

*
*
*
*

6024.1584-
6024.1583-
6024.1582-
6024.1581-

*
*
*
*

VS/AP DR VS/AP DR
XL
L
M
S

6023.0504-
6023.0503-
6023.0502-
6023.0501-

*
*
*
*

6024.0504-
6024.0503-
6024.0502-
6024.0501-

*
*

XL
L
M
S

6023.0584-
6023.0583-
6023.0582-
6023.0581-

*
*
*
*

6024.0584-
6024.0583-
6024.0582-
6024.0581-

*
*
*
*

VS/AP DR VS/AP DR
XL
L
M
S

6023.1004-
6023.1003-
6023.1002-
6023.1001-

*
*
*
*

6024.1004-
6024.1003-
6024.1002-
6024.1001-

*
*

XL
L
M
S

6023.1084-
6023.1083-
6023.1082-
6023.1081-

*
*
*
*

6024.1084-
6024.1083-
6024.1082-
6024.1081-

*
*
*
*

VS/AP DR VS/AP DR
XL
L
M
S

6023.0904-
6023.0903-
6023.0902-
6023.0901-

*
*
*
*

6024.0904-
6024.0903-
6024.0902-
6024.0901-

*
*

XL
L
M
S

6023.0984-
6023.0983-
6023.0982-
6023.0981-

*
*
*
*

6024.0984-
6024.0983-
6024.0982-
6024.0981-

*
*
*
*

VS/AP DR VS/AP DR
XL
L
M
S

6023.1304-
6023.1303-
6023.1302-
6023.1301-

*
*
*
*

6024.1304-
6024.1303-
6024.1302-
6024.1301-

*
*

XL
L
M
S

6023.1384-
6023.1383-
6023.1382-
6023.1381-

*
*
*
*

6024.1384-
6024.1383-
6024.1382-
6024.1381-

*
*
*
*

Mit 2-Taschen 
CORRECTION®-
System. 
Inklusive je 3 Einlagen 
pro Tasche. 
Info Seite 16

With 2-Pockets 
CORRECTION®-
System. Including 3 
shims per pocket. Info 
page 16

Avec 2-poches 
CORRECTION®-
System. 3 cales 
incluses par poche. 
Info page 16

2007 3007

2318 3318

2320 3320

2317 3317

2319 3319

2321 3321

VS/AP DR
DRDRDRDDRDRDRDRDRVS/AP
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* Farben: Ausfaltblätter vorne und hinten. / Colours: Foldouts front and rear. / Couleurs: Rabat avant et arrière.

Hinweis zum CORRECTION®-System
OPTIONAL: Das 1-Taschen-CORRECTION-
System bekommen Sie wenn Sie die 8 (in 
der Artikel-Nr. für 2-Taschen CORRECTION-
System) vorm Bindestrich mit 2 ersetzen. 
z.B. 6023.0123-*    Info und 
zusätzliche POLY-FLEX® Seite 16

Hint for the CORRECTION®-System
OPTIONAL: 1 pocket CORRECTION-
System: Please replace the 8 
before the hyphen with 2 for example. 
6023.0123-*      Info and additional 
POLY-FLEX® page 16

Indication CORRECTION®-System
EN OPTION : Système de poche 
CORRECTION-Système. Remplacer le 
chiffre 8 devant le trait d’union par un 2. 
Exemple : 6023.0123-*  Information 
et cales additionnelles page 16



nur Steppstoff, 
Mattes®-Steppstoff mit 
Poly-Flex®-Kern.

plain quilt. 
Mattes® quilt only with 
Poly-Flex®-core.

uniquement en tissu piqué. 
Tissu piqué Mattes® avec âme 
en Poly-Flex®.

Barock-Schabracke nur 
für englische Sättel.

SPINEFREE®

Baroque-Square-
Saddlepad for english 

saddles only.
SPINEFREE®

Chabraques Baroques 
pour selles anglaises 

seulement.
SPINEFREE®

mit Lammfellkissen, ohne Fell-
rand vorne und hinten.

with lambskin panels, without 
front and rear trim.

avec coussin en peau d‘agneau 
sans rebord avant et arriere en 
peau.

mit Lammfellkissen und Fell-
rand vorne.

with lambskin panels, and trim 
in front.

avec coussin en peau d‘agneau 
avec bord avant en peau.

mit Lammfellkissen und Fell-
rand vorne und hinten.

with lambskin panels and trim 
in front and rear.

avec coussin en peau d‘agneau 
et bordures avant et arrière.

Befestigungssystem
SADDLE-FIX® ist für jede 
Sattelunterlage verfügbar. 
Aufpreis
Bei der Artikelnummer 
einfach ein X davor 
stellen.
Bsp. x6068.0103-0100
Mehr Info Seite 15

Fastener-System
SADDLE-FIX® available 
for all Saddle-Pads.
Additional Charge
Just put an X in front of 
the product code to order.
Example x6068.0103-0100
More info page 15

Système de fi xation
Le SADDLE-FIX® est 
disponible pour tous les 
soubassements de selle: 
supplément    
Mettre simplement un 
X devant le numéro de 
référence.
Exemple: x6068.0103-0100
Plus d’information page 15

SADDLE-FIX®

mit Fellrand vorne und hinten, 
ohne Lammfellkissen.

with trim in front and rear, wit-
hout lambskin panels.

avec bordures avant et arrière, 
peau d‘agneau,  sans coussin 
en peau

mit Lammfellkissen, Lammfell-
streifen entlang der Vorder-
kante und Fellrand vorne und 
hinten.

with lambskin panels, lambskin 
strips along the front edge and 
trim in front and rear.

avec coussin, bande de peau 
d‘agneau le long du bord avant, 
et bordures avant et arrière.
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VS/AP DR VS/AP DR
XL
L
M
S

6068.0104-
6068.0103-
6068.0102-
6068.0101-

*
*
*
*

6067.0104-
6067.0103-
6067.0102-
6067.0101-

*
*

XL
L
M
S

6068.0184-
6068.0183-
6068.0182-
6068.0181-

*
*
*
*

6067.0184-
6067.0183-
6067.0182-
6067.0181-

*
*
*
*

VS/AP DR VS/AP DR
XL
L
M
S

6068.1504-
6068.1503-
6068.1502-
6068.1501-

*
*
*
*

6067.1504-
6067.1503-
6067.1502-
6067.1501-

*
*

XL
L
M
S

6068.1584-
6068.1583-
6068.1582-
6068.1581-

*
*
*
*

6067.1584-
6067.1583-
6067.1582-
6067.1581-

*
*
*
*

VS/AP DR VS/AP DR
XL
L
M
S

6068.0504-
6068.0503-
6068.0502-
6068.0501-

*
*
*
*

6067.0504-
6067.0503-
6067.0502-
6067.0501-

*
*

XL
L
M
S

6068.0584-
6068.0583-
6068.0582-
6068.0581-

*
*
*
*

6067.0584-
6067.0583-
6067.0582-
6067.0581-

*
*
*
*

VS/AP DR VS/AP DR
XL
L
M
S

6068.1004-
6068.1003-
6068.1002-
6068.1001-

*
*
*
*

6067.1004-
6067.1003-
6067.1002-
6067.1001-

*
*

XL
L
M
S

6068.1084-
6068.1083-
6068.1082-
6068.1081-

*
*
*
*

6067.1084-
6067.1083-
6067.1082-
6067.1081-

*
*
*
*

Mit 2-Taschen 
CORRECTION®-
System. 
Inklusive je 3 Einlagen 
pro Tasche. 
Info Seite 16

With 2-Pockets 
CORRECTION®-
System. 
Including 3 shims per 
pocket. Info page 16

Avec 2-poches 
CORRECTION®-
System. 
3 cales incluses par 
poche. Info page 16

VS/AP DR VS/AP DR
XL
L
M
S

6068.1304-
6068.1303-
6068.1302-
6068.1301-

*
*
*
*

6067.1304-
6067.1303-
6067.1302-
6067.1301-

*
*

XL
L
M
S

6068.1384-
6068.1383-
6068.1382-
6068.1381-

*
*
*
*

6067.1384-
6067.1383-
6067.1382-
6067.1381-

*
*
*
*

VS/AP DR VS/AP DR
XL
L
M
S

6068.1204-
6068.1203-
6068.1202-
6068.1201-

*
*
*
*

6067.1204-
6067.1203-
6067.1202-
6067.1201-

*
*

XL
L
M
S

6068.1284-
6068.1283-
6068.1282-
6068.1281-

*
*
*
*

6067.1284-
6067.1283-
6067.1282-
6067.1281-

*
*
*
*

2008 3008

2323 3323

2325 3325

2322 3322

2324 3324

2009 3009

VS/AP DR

VS/AP DR

VS/AP DR
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* Farben: Ausfaltblätter vorne und hinten. / Colours: Foldouts front and rear. / Couleurs: Rabat avant et arrière.

Hinweis zum CORRECTION®-System
OPTIONAL: Das 1-Taschen-CORRECTION-
System bekommen Sie wenn Sie die 8 (in 
der Artikel-Nr. für 2-Taschen CORRECTION-
System) vorm Bindestrich mit 2 ersetzen. 
z.B. 6068.0123-*   Info und 
zusätzliche POLY-FLEX® Seite 16

Hint for the CORRECTION®-System
OPTIONAL: 1 pocket CORRECTION-
System: Please replace the 8 
before the hyphen with 2 for example. 
6068.0123-*      Info and additional 
POLY-FLEX® page 16

Indication CORRECTION®-System
EN OPTION : Système de poche 
CORRECTION-Système. Remplacer le 
chiffre 8 devant le trait d’union par un 2. 
Exemple : 6068.0123-*  Information 
et cales additionnelles page 16



nur Steppstoff, 
Mattes®-Steppstoff mit 
Poly-Flex®-Kern.

plain quilt. 
Mattes® quilt only with Poly-
Flex®-core.

uniquement en tissu piqué. 
Tissu piqué Mattes® avec âme 
en Poly-Flex®.

Satteldecke für 
spanische Sättel.

SPINEFREE®

Saddle Pad for spanish 
saddles.

SPINEFREE®

Tapis de selle pour selles 
espagnoles

SPINEFREE®

Barock Schabracke für 
spanische Sättel.

SPINEFREE®

Baroque Pad for spanish 
saddles.

SPINEFREE®

Chabraque baroque pour 
selles espagnoles

SPINEFREE®

Maße
für spanischen 

Sattelunterlagen

Measurements for 
spanish Saddle-pads

Mesures pour 
soubassement de 
selle espagnole

mit Lammfellkissen, ohne 
Fellrand vorne und hinten.

with lambskin panels, without 
front and rear trim.

avec coussin en peau d‘agneau 
sans rebord avant et arriere en 
peau.

mit Lammfellkissen, ohne 
Fellrand vorne und hinten.

with lambskin panels, without 
front and rear trim.

avec coussin en peau d‘agneau 
sans rebord avant et arriere en 
peau.

nur Steppstoff, 
Mattes®-Steppstoff mit 
Poly-Flex®-Kern.

plain quilt. 
Mattes® quilt only with Poly-
Flex®-core.

uniquement en coton piqué. 
Tissu piqué Mattes® avec âme 
en Poly-Flex®.

POLY-FLEX®-Einlagen für 
2-Taschen CORRECTION®-
SYSTEM

2-Pockets
CORRECTION®-SYSTEM 
POLY-FLEX®-shims

Pièces intercalaires POLY-
FLEX® pour 2-poches système 
CORRECTION®
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L

M

6089.0103-

6089.0102-

*

*

L

M

6089.0183-

6089.0182-

*

*

L

M

6089.1503-

6089.1502-

*

*

L

M

6089.1583-

6089.1582-

*

*

L

M

6087.1503-

6087.1502-

*

*

L

M

6087.1583-

6087.1582-

*

*

L

M

6087.0103-

6087.0102-

*

*

L

M

6087.0183-

6087.0182-

*

*

* Farben: Ausfaltblätter vorne und hinten. / Colours: Foldouts front and rear. / Couleurs: Rabat avant et arrière.

Mit 2-Taschen 
CORRECTION®-System. 
Inklusive je 3 Einlagen 
pro Tasche. Info Seite 16

With 2-Pockets 
CORRECTION®-System. 
Including 3 shims per 
pocket. Info page 16

Avec 2-poches 
CORRECTION®-System. 
3 cales incluses par 
poche. Info page 16

vorne/front/avant hinten/rear/derrière

L
M

6087.0073-0069
6087.0072-0069

6087.0063-0069
6087.0062-0069 5 mm POLY-FLEX®

A - B C - D E - F
L 70,0 cm 51,0 cm 38,0 cm

M 62,0 cm 51,0 cm 38,0 cm

2010 3010

2011 3011

2326 3326

2327 3327

A BC

D

F

E

43



FarbkombinationFarbkombination
Colour CombinationColour Combination

Combinaisons de CouleursCombinaisons de Couleurs
8639 113/03/20/078639 113/03/20/07

FarbkombinationFarbkombination
Colour CombinationColour Combination

Combinaisons de CouleursCombinaisons de Couleurs
9371 113/34/329371 113/34/32
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Farbkombination / Colour Combination / Combinaisons de CouleursFarbkombination / Colour Combination / Combinaisons de Couleurs
0228 102/08/310228 102/08/31

Farbkombination / Colour Combination / Combinaisons de CouleursFarbkombination / Colour Combination / Combinaisons de Couleurs
  9447 159/44/22    1823 103/37/47   9447 159/44/22    1823 103/37/47 

ISLAND-Saǧ elunterlagen
ISLANDIC Pads

Tapis d‘ISLANDE
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Befestigungssystem
SADDLE-FIX® ist für jede 
Sattelunterlage verfügbar. 
Aufpreis
Bei der Artikelnummer 
einfach ein X davor 
stellen.
Bsp. x6422.0103-0100
Mehr Info Seite 15 

Fastener-System
SADDLE-FIX® available 
for all Saddle-Pads.
Additional Charge
Just put an X in front of 
the product code to order.
Example x6422.0103-0100
More info page 15

Système de fi xation
Le SADDLE-FIX® est 
disponible pour tous les 
soubassements de selle: 
supplément  
Mettre simplement un 
X devant le numéro de 
référence.
Exemple: x6422.0103-0100
Plus d’information page 15

Be
SA
Sa
Au
Be
ein
ste
Bs
M

SADDLE-FIX®

nur Steppstoff, 
Mattes®-Steppstoff mit 
Poly-Flex®-Kern.

plain quilt. 
Mattes® quilt only with 
Poly-Flex®-core.

uniquement en tissu piqué. 
Tissu piqué Mattes® avec âme 
en Poly-Flex®.

MATTES 
Island-Satteldecke

SPINEFREE®

MATTES
Islandic contoured 

Pad
SPINEFREE®

MATTES
Tapis de selle Islande

SPINEFREE®

mit Lammfellkissen, ohne 
Fellrand vorne und hinten.

with lambskin panels, without 
front and rear trim.

avec coussin en peau d‘agneau 
sans rebord avant et arriere en 
peau.

mit Lammfellkissen, und 
Fellrand vorne

with lambskin panels, without 
front and rear trim.

avec coussin en peau d‘agneau 
avec bord avant en peau.

mit Lammfellkissen und 
Fellrand vorne und hinten.

with lambskin panels and trim 
in front and rear.

avec coussin en peau d‘agneau 
et bordures avant et arrière.

Maße
Island-Satteldecke

Measurements
Islandic contoured Pad

Mesures
Tapis de selle Islande

POLY-FLEX®-Einlagen für 
2-Taschen CORRECTION®-
SYSTEM

2-Pockets
CORRECTION®-SYSTEM 
POLY-FLEX®-shims

Pièces intercalaires POLY-
FLEX® pour 2-poches système 
CORRECTION®

n
M
P

m
F
m
F

m
F
m
F

m
F
m
F

O
T
Y

POPO
2-
SY
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* Farben: Ausfaltblätter vorne und hinten. / Colours: Foldouts front and rear. / Couleurs: Rabat avant et arrière.

Hinweis zum CORRECTION®-System
OPTIONAL: Das 1-Taschen-CORRECTION-
System bekommen Sie wenn Sie die 8 (in 
der Artikel-Nr. für 2-Taschen CORRECTION-
System) vorm Bindestrich mit 2 ersetzen. 
z.B. 6422.0123-*    
Info Seite 16

Hint for the CORRECTION®-System
OPTIONAL: 1 pocket CORRECTION-
System: Please replace the 8 
before the hyphen with 2 for example. 
6422.0123-*      
Info page 16

Indication CORRECTION®-System
EN OPTION : Système de poche 
CORRECTION-Système. Remplacer le 
chiffre 8 devant le trait d’union par un 2. 
Exemple : 6422.0123-*   
Information page 16

Mit 2-Taschen 
CORRECTION®-System. 
Inklusive je 3 Einlagen 
pro Tasche. Info Seite 16

With 2-Pockets 
CORRECTION®-System. 
Including 3 shims per 
pocket. Info page 16

Avec 2-poches 
CORRECTION®-System. 
3 cales incluses par 
poche. Info page 16

XL
L
M

6422.0104-
6422.0103-
6422.0102-

*
*
*

XL
L
M

6422.1504-
6422.1503-
6422.1502-

*
*
*

XL
L
M

6422.0504-
6422.0503-
6422.0502-

*
*
*

XL
L
M

6422.1004-
6422.1003-
6422.1002-

*
*
*

XL
L
M

6422.0184-
6422.0183-
6422.0182-

*
*
*

XL
L
M

6422.1584-
6422.1583-
6422.1582-

*
*
*

XL
L
M

6422.0584-
6422.0583-
6422.0582-

*
*
*

XL
L
M

6422.1084-
6422.1083-
6422.1082-

*
*
*

vorne/front/avant
5 mm POLY-FLEX®

hinten/rear/derrière
5 mm POLY-FLEX®

XL
L
M

6422.0074-0069
6422.0073-0069
6422.0072-0069

6422.0064-0069
6422.0063-0069
6422.0062-0069

1-Taschen/Pocket/Poches 
5mm POLY-FLEX®

XL
L
M

6422.0024-0069
6422.0023-0069
6422.0022-0069

A - B C - D E - F G - H
XL ca. 60,0 cm ca. 56,0 cm ca. 20,0 cm ca. 44,0 cm
L ca. 57,0 cm ca. 56,0 cm ca. 20,0 cm ca. 44,0 cm
M ca. 54,0 cm ca. 54,0 cm ca. 20,0 cm ca. 44,0 cm

Taschen/Pocket/Poches
5mm POLY-FLEX®

2012 3012

2329 3329

2328 3328

2330 3330

* F b A
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Befestigungssystem
SADDLE-FIX® ist für jede 
Sattelunterlage verfügbar. 
Aufpreis 
Bei der Artikelnummer 
einfach ein X davor 
stellen.
Bsp. x6068.0103-0100
Mehr Info Seite 15

Fastener-System
SADDLE-FIX® available 
for all Saddle-Pads.
Additional Charge 
Just put an X in front of 
the product code to order.
Example x6068.0103-0100
More info page 15

Système de fi xation
Le SADDLE-FIX® est 
disponible pour tous les 
soubassements de selle: 
supplément     
Mettre simplement un 
X devant le numéro de 
référence.
Exemple: x6068.0103-0100
Plus d’information page 15

nur Steppstoff, 
Mattes®-Steppstoff mit 
Poly-Flex®-Kern.

plain quilt. 
Mattes® quilt only with 
Poly-Flex®-core.

uniquement en tissu piqué. 
Tissu piqué Mattes® avec âme 
en Poly-Flex®.

MATTES 
Island-EUROFIT®

SPINEFREE®

MATTES
Islandic-EUROFIT®

SPINEFREE®

MATTES
EUROFIT® Islande

SPINEFREE®

mit Lammfellkissen, ohne 
Fellrand vorne und hinten.

with lambskin panels, without 
front and rear trim.

avec coussin en peau d‘agneau 
sans rebord avant et arriere en 
peau.

mit Lammfellkissen, und 
Fellrand vorne

with lambskin panels, without 
front and rear trim.

avec coussin en peau d‘agneau 
avec bord avant en peau.

mit Lammfellkissen und 
Fellrand vorne und hinten.

with lambskin panels and trim 
in front and rear.

avec coussin en peau d‘agneau 
et bordures avant et arrière.

Maße
Island-EUROFIT®

Measurements
Islandic-EUROFIT®

Mesures
EUROFIT® Islande

POLY-FLEX®-Einlagen für 
2-Taschen CORRECTION®-
SYSTEM

2-Pockets
CORRECTION®-SYSTEM 
POLY-FLEX®-shims

Pièces intercalaires POLY-
FLEX® pour 2-poches système 
CORRECTION®

n
M
P

m
F
m
F

m
F
m
F

m
F
m
F

Be
SA
Sa
Au
Be
ein
ste
Bs
M

SADDLE-FIX®

O
T
Y

POPO
2-
SY
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Mit 2-Taschen 
CORRECTION®-System. 
Inklusive je 3 Einlagen 
pro Tasche. Info Seite 16

With 2-Pockets 
CORRECTION®-System. 
Including 3 shims per 
pocket. Info page 16

Avec 2-poches 
CORRECTION®-System. 
3 cales incluses par 
poche. Info page 16

XL
L
M

6423.0104-
6423.0103-
6423.0102-

*
*
*

XL
L
M

6423.1504-
6423.1503-
6423.1502-

*
*
*

XL
L
M

6423.0504-
6423.0503-
6423.0502-

*
*
*

XL
L
M

6423.1004-
6423.1003-
6423.1002-

*
*
*

XL
L
M

6423.0184-
6423.0183-
6423.0182-

*
*
*

XL
L
M

6423.1584-
6423.1583-
6423.1582-

*
*
*

XL
L
M

6423.0584-
6423.0583-
6423.0582-

*
*
*

XL
L
M

6423.1084-
6423.1083-
6423.1082-

*
*
*

vorne/front/avant
5 mm POLY-FLEX®

hinten/rear/derrière
5 mm POLY-FLEX®

XL
L
M

6422.0074-0069
6422.0073-0069
6422.0072-0069

6422.0064-0069
6422.0063-0069
6422.0062-0069

1-Taschen/Pocket/Poches 
5mm POLY-FLEX®

XL
L
M

6422.0024-0069
6422.0023-0069
6422.0022-0069

A - B C - D E - F G - H
XL ca. 60,0 cm ca. 56,0 cm ca. 31,0 cm ca. 46,0 cm
L ca. 57,0 cm ca. 56,0 cm ca. 31,0 cm ca. 46,0 cm
M ca. 54,0 cm ca. 54,0 cm ca. 31,0 cm ca. 46,0 cm

/front/ /d Taschen/Pocket/Poches
5mm POLY-FLEX®

2013 3013

2332 3332

2331 3331

2333 3333

49
* Farben: Ausfaltblätter vorne und hinten. / Colours: Foldouts front and rear. / Couleurs: Rabat avant et arrière.

Hinweis zum CORRECTION®-System
OPTIONAL: Das 1-Taschen-CORRECTION-
System bekommen Sie wenn Sie die 8 (in 
der Artikel-Nr. für 2-Taschen CORRECTION-
System) vorm Bindestrich mit 2 ersetzen. 
z.B. 6423.0123-*    
Info Seite 16

Hint for the CORRECTION®-System
OPTIONAL: 1 pocket CORRECTION-
System: Please replace the 8 
before the hyphen with 2 for example. 
6423.0123-*      
Info page 16

Indication CORRECTION®-System
EN OPTION : Système de poche 
CORRECTION-Système. Remplacer le 
chiffre 8 devant le trait d’union par un 2. 
Exemple : 6423.0123-*   
Information page 16



9447 159/44/229447 159/44/22
Farbkombination / Colour Combination / Combinaisons de CouleursFarbkombination / Colour Combination / Combinaisons de Couleurs

6639 /166/47/406639 /166/47/40
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XL
L
M

6000.0104-
6000.0103-
6000.0102-

*
*
*

Aus edler ägyptischer 
Baumwolle herge-
stellt, handgehäkelt.

Finest egyptian cot-
ton, hand crocheted.

Fil de coton supérieur 
d’Egypte, crochetés à 
la main. 

Ohrenkappen 
aus

 mercerisiertem 
Baumwollgarn

Größe XL = Kaltblut
Größe L = Warmblut
Größe M = Kleinpferd

EAR BONNETS 
made from 
mercerized 
cotton yarn

Size XL = Draft-Horse
Size L = Warmblood
Size M = Cob

BONNETS 
D’OREILLES en 

fi l de coton 
mercerisé

Gr. XL = Cheval de trait
Gr. L = Demi sang
Gr. M = Petit cheval

Kreieren Sie Ihre persönliche 
Farbzusammensetzung in unserem 
FASHION-LINE-System
Das System zur Farbauswahl bei 
den Ohrenkappen entspricht dem 
der Sattelunterlagen ohne Fell.

Create your personal choice of co-
lour combinations in our FASHION-
LINE-System
The system for the colour options 
for the ear-bonnets is the same as 
for pads without lambskin.

Créez votre propre combinaison 
de couleurs dans notre FASHION-
LINE-System
Le système de choix des assorti-
ments de couleurs pour les bonnets 
anti-mouches
est identique à celui des soubasse-
ments de selle sans fourrure.

Aus edler ägyptischer 
Baumwolle herge-
stellt, handgehäkelt, 
mit Stoffeinsatz zum 
Besticken

Finest egyptian cot-
ton, hand crocheted. 
With fabric patch for 
embroidery

Fil de coton supérieur 
d’Egypte, crochetés à 
la main. Pièce inter-
calaire pour broderie

Aus edler ägyptischer 
Baumwolle herge-
stellt, handgehäkelt. 
Kein Aufpreis für 
Bestickung mit
        Logo

Finest egyptian cot-
ton, hand crocheted. 
With fabric patch with

Logo embroidery 
no extra charge

Fil de coton supérieur 
d’Egypte, crochetés à 
la main. Pièce inter-
calaire pour broderie 
des bonnets d’oreilles 
avec Logo        gratuit

XL
L
M

6000.0114-
6000.0113-
6000.0112-

*
*
*

XL
L
M

6000.0124-
6000.0123-
6000.0122-

*
*
*

     

t

      

. - 0 8 0 0 / 1 0 3 / 2 1 / 4 7 / 3 9

E = Nr. 103 plus
K1 = Nr. 21 plus
K2 = Nr. 47 plus
K3 = Nr. 39 plus

* Farben: Ausfaltblätter vorne und hinten. / Colours: Foldouts front and rear. / Couleurs: Rabat avant et arrière.
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* Farben: Ausfaltblätter vorne und hinten. / Colours: Foldouts front and rear. / Couleurs: Rabat avant et arrière.

. - 6 9 / 1 1 7 / 4 7 / 3 9 / 2 0

E = Nr. 117 plus
K1 = Nr. 47 plus
K2 = Nr. 39 plus
K3 = Nr. 20 plus

125 cm
135 cm
145 cm
155 cm
165 cm

6550.0025-
6550.0035-
6550.0045-
6550.0055-
6550.0065-

*
*
*
*
*

125 cm
135 cm
145 cm
155 cm
165 cm

6552.0025-
6552.0035-
6552.0045-
6552.0055-
6552.0065-

*
*
*
*
*

125 cm
135 cm
145 cm
155 cm
165 cm

6551.0025-
6551.0035-
6551.0045-
6551.0055-
6551.0065-

*
*
*
*
*

MATTES®-
Paradedecke / 
Abschwitzdecke 
aus EHQ-
Fleece

MATTES®-
Dress-Sheet / 
Sweat-Sheet, 
EHQ-Fleece

MATTES® cou-
verture de para-
de / absorbant 
la transpiration, 
en tissu polaire 
EHQ.

MATTES®
Pferde-
decken

aus EHQ 
Fleece

MATTES® 
Horse 
Sheets

EHQ-Fleece

MATTES® 
Couvertures 
d‘ Equitation
polaire EHQ

Kreieren Sie Ihre persönliche 
Farbzusammensetzung in unserem 
FASHION-LINE-System
Das System zur Farbauswahl bei 
den Pferdedecken entspricht dem 
der Sattelunterlagen ohne Fell.

Create your personal choice of co-
lour combinations in our FASHION-
LINE-System
The system for the colour options 
for the Horse Sheets is the same as 
for pads without lambskin.

Créez votre propre combinaison 
de couleurs dans notre FASHION-
LINE-System
Le système de choix des assorti-
ments de couleurs pour les Couver-
tures d‘ Equitation est identique à 
celui des soubassements de selle 
sans fourrure.

MATTES®-
Reitdecke mit 
Ausschnitt um 
das Sattelpols-
ter und Brustbe-
festigung

MATTES®-
Exercise-Rug 
with cutaway 
around the 
saddle panel 
and breast 
stretcher,

Couverture 
d’équitation 
MATTES® en 
tissu polaire 
EHQ avec 
découpe pour le 
embourrage de 
selle,

MATTES®-
Reitdecke mit 
Ausschnitt für 
den Reiter, aus 
EHQ-Fleece

MATTES®-
Exercise-Rug 
with cutout for 
the rider, EHQ-
fl eece

Couverture 
d’équitation 
MATTES® en 
tissu polaire 
avec découpe 
pour le cavalier.

plus

p t dem 
n ohne Fell.

options
for the Horse Sheets is the same a
for pads without lambskin.

5006

5007

5008
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Peter Mattes + Klaus Balkenhol

Gamaschen / Horse Boots / Guêtres

SUPER!!!!

Pferdeleute haben Spass 
beim Fachsimpeln

Horsepeople have fun 
talking shop

Hommes de cheveaux 
prennent plaisir à bavar-
der du métier. 
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MATTES-HI-PRO-Fleece-Gamaschen
Wir haben unsere Standard-Fleece-Gamaschen in Zusammenarbeit mit Klaus 
Balkenhol wesentlich verbessert. Das Ergebnis ist die HI-PRO-HIgh-PROtection) 
Fleece-Gamasche.
Unsere HI-PRO-Fleece-Gamaschen bestehen in erster Linie aus speziell für 
uns in Europa hergestelltem EHQ-Fleece. Sie haben einen gepolsterten Leder-
Streichschutz auf der Innenseite und Schlagschutzeinlagen aus POLY-FLEX®, 
welche nur dort platziert sind, wo sie gebraucht werden. Ein stabiler hochelastischer 
Dehnstreifen aus Lycra (keine Materialermüdung) ist zur einfachen Anpassung 
auf der ganzen Länge eingearbeitet. Die Gamaschen werden mit einem mit 
Fleece abgedeckten, hoch belastbaren YKK Reißverschluss verschlossen. Diese 
Abdeckung verhindert zuverlässig das unbeabsichtigte Öffnen des Reißverschlusses. 
Die Schutzwirkung dieser Gamasche ist wesentlich besser als die einer Bandage. 
Im Unterschied zu Bandagen gibt es kein Verrutschen und kein Lösen während des 
Reitens. Wer schon einmal ein Pferd gesehen hat, das auf die gelösten Bandagen 
tritt, weiß wie gefährlich dies sein kann.
Im Gegensatz zum Bandagieren und zu vielen Gamaschen, gibt es bei unseren 
Gamaschen garantiert keine Druckstellen und Einschnürungen. Zudem sehen die 
HI-PRO-Gamaschen schlank und elegant aus. 
Sie sind in allen unsere FASHION-LINE-Farben erhältlich. 
Wichtig: 
Die Gamasche ist jeweils in ca. 20 Sekunden angebracht und in 5 -10 Sekunden 
abgenommen.  
Maschinenwäsche bei 30°C. Trocknen im Wäschetrockner!

Maßtabelle für HI-PRO-Ga-
maschen

Die Maßtabelle ist nicht verbindlich. 
Bei starken Abweichungen der Maße 
von Röhrbein zu Fesselgelenk kön-
nen speziell in den Übergangsberei-
chen von Größe zu Größe Maßprob-
leme entstehen.

Sizing table for HI-PRO 
Boots

The sizing table is optional. Dispro-
portionate measurements between 
cannon bone to fetlock joint can 
cause measurement problems 
specifically in the transition zones 
from size to size.

Tableau de mesures pour 
guêtres HI-PRO

Le tableau de mesures n’est 
qu’indicatif! La variation de distance 
entre le canon et le boulet, peut 
entraîner des problèmes de mesures 
spécialement dans la zone de transition 
de taille.

vorne Fesselkopf Umfang Röhrbein Umfang Höhe

front Fetlock joint circumference Cannon bone circumference Heighth
avant Circonférence de boulet Circonférence de canon Hauteur

size / Gr. XL 30,5 - 33,0 cm 22,0 - 25,0 cm 28,0 cm
size / Gr. L 28,0 - 30,0 cm 20,0 - 23,0 cm 26,0 cm
size / Gr. M 25,5 - 27,5 cm 17,5 - 20,5 cm 24,0 cm
size / Gr. S 23,0 - 25,0 cm 15,5 - 18,0 cm 22,0 cm

hinten Fesselkopf Umfang Röhrbein Umfang Höhe
rear Fetlock joint circumference Cannon bone circumference Heighth

arrière Circonférence de boulet Circonférence de canon Hauteur
size / Gr. XL 32,5 - 35,0 cm 23,5 - 26,0 cm 32,0 cm
size / Gr. L 30,0 - 32,0 cm 22,0 - 24,5 cm 30,0 cm
size / Gr. M 27,5 - 29,5 cm 19,5 - 22,0 cm 28,0 cm
size / Gr. S 25,0 - 27,0 cm 18,0 - 20,5 cm 24,0 cm
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* Farben: Ausfaltblätter vorne. / Colours: Foldouts front. / Couleurs: Rabat avant.

MATTES HI-PRO Fleece-Boots
We have substantially improved our Standard fl eece 
boots in cooperation with Klaus Balkenhol resulting in 
our HI-PRO (HIgh-PROtection) boot.
Our HI-PRO-Fleece-boots are made from EHQ-fl eece 
especially produced for us in Europe. They have a padded 
leather patch extending on the inside up to the top of the 
boot. Additionally the POLY-FLEX® impact protection is 
placed only where needed. An elastic, full length, Lycra 
based (no material fatigue) strip is used to fi t the boot 
snug to the leg. The boot is fi tted with a heavy duty YKK 
zip, covered with a fl eece fl ap. This fl eece fl ap also 
prevents the zip from opening accidentally.
The protection factor is considerably better than a 
bandage. Unlike bandages there is no slipping. They 
don’t open accidentally during riding. If you have seen 
a horse getting tangled up in bandages that have come 
undone, you know how dangerous this is. Unlike bandages 
and many boots there are guaranteed no pressure spots 
or constrictions. 
Furthermore the HI-PRO-boots make the legs appear 
elegant and slim! They are now available in all colours of 
our FASHION-LINE colour range.
Important: 
The boot can be fi tted within 20 seconds and can be 
detached in 5 – 10 seconds
Machine wash at 30° Celsius and machine dry on cold 
cycle. 

Guêtres en polaire, MATTES HI-PRO
En collaboration avec Klaus Balkenhol nous avons amélioré 
de façon importante nos guêtres standards en tissu polaire. 
Il en résulte les guêtres HI-PRO (High-Protection).
Les guêtres HI-PRO en polaire sont constituées essen-
tiellement en tissu polaire fabriquées spécialement pour 
nous en Europe. Ces guêtres comportent une protection 
capitonnée en cuir à l’intérieur, et un renfort en POLY-FLEX® 
servant à la protection contre les chocs dans les endroits 
ou celle-ci est nécessaire. Un ruban élastique en Lycra 
(pas de fatigue materiél) sert à l’adaptation sans entrave 
sur toute la longueur. Les guêtres se ferment par une 
fermeture éclair YKK, extrêmement résistante, et qui est 
couverte par du tissu polaire. Cette protection empêche 
l’ouverture inopinée de la fermeture éclair.
Le facteur de protection est supérieur à celui obtenu par 
un bandage. D’autre part on évite tout glissement ou 
ouverture durant l’exercice; on sait que les chutes 
provoquées par une guêtre qui se détache  peut être 
extrêmement dangereuse.
Contrairement à ce que l’on peut constater avec 
les bandages, nous garantissons que ces guêtres 
n’exercent ni pression ni constriction, elles sont fi nes 
et élégantes. Les guêtres HI-PRO existent dans les 
couleurs de notre gamme FASHION-LINE.
IMPORTANT: 
La mise en place des guêtres prend moins de 20 secondes, 
et se détachent en 5 – 10 secondes.
Le lavage se fait à 30°C et le séchage à froid en machine.

XL
L
M
S

6572.0204-
6572.0203-
6572.0202-
6572.0201-

*
*
*
*

HI-PRO-Fleece-Ga-
maschen aus EHQ-
Fleece, vorne

HI-PRO-Fleece-
Boots, EHQ-Fleece,
front

Guêtres en polaire 
HI-PRO, polaire 
EHQ, avant

HI-PRO-Fleece-
Gamaschen 

mit verstärktem 
Griffelbein und 
Gelenkschutz

HI-PRO-Fleece-
Boots with 

reinforced splint 
bone and joint 

protection

Guêtres en 
polaire HI-PRO 

avec attelle 
osseuse renforcé 
et protection de 

boulet

HI-PRO-Fleece-Ga-
maschen aus EHQ-
Fleece, hinten

HI-PRO-Fleece-
Boots, EHQ-Fleece,
rear

Guêtres en polaire 
HI-PRO, polaire 
EHQ, arrière

XL
L
M
S

6573.0204-
6573.0203-
6573.0202-
6573.0201-

*
*
*
*

5000

55



MATTES®-Profi -Dressur-Gamaschen mit Lammfell-Einlage

Diese Gamaschen wurden in enger Zusammenarbeit mit Klaus Balkenhol speziell für die Dressurarbeit entwickelt.

• Die Gamaschen haben „nur innenseitige“ Hartschalen aus hochbeständigem ABS Kunststoff mit hoch bean-
spruchbarem Kernlederüberzug. 

• Die Hartschalen sind so konzipiert, dass sie die Fesselgelenke nicht berühren, außerdem sind die unteren 
Kanten so weit gestellt, dass sie die Fesseln nicht streifen können.

• Im äusseren Fesselgelenkbereich sind die Gamaschen ganz ausgespart.
• Die Gamaschen haben ein herausnehmbares Lammfellfutter, um jegliche Druckbildung und Reibung zu 

verhindern und Schweiß aufzunehmen.
• Die Gamaschenkanten dürfen beim Verschließen auf keinen Fall überlappen!

Unser Design garantiert einen vollkommen ungehinderten Bewegungsablauf des Fesselgelenks. In der Dressur 
wird außen am Gelenk kein Schutz gebraucht, also am besten gar nichts. Innen ist die Hartschale als Schutz 
natürlich absolut notwendig.

Profi -DRESSUR-
GAMASCHEN mit 
Lammfelleinlage,
bestehend aus einer 
Gamaschenschale 
in den Farben weiß 
01, schwarz 02 oder 
braun 03 sowie einer 
Lammfelleinlage wähl-
bar in einer unseren 
Farben, Ausfalt vorne.

Professional
DRESSAGE-HORSE-
BOOTS with Lambskin 
Lining
Consisting of the Boot 
Shell in white 01, black 
02 or brown 03 with a 
removable Lambskin 
Lining to be selected in 
any of our colours, see 
fold out in front.

GUETRES 
professionnelle POUR 
DRESSAGE avec dou-
blure en peau d’agneau
Guêtres constituées 
d’une coquille de 
protection en blanc 01, 
noir 02 ou brune 03, 
ainsi que d’une doublu-
re en peau d’agneau 
à choisir dans nos 
couleurs, voir dépliant à 
l’avant.

Profi -DRESSUR-
GAMASCHEN, nur 
Gamaschenschale. 
Wählbar in den Farben 
weiß 01, schwarz 02 
oder braun 03.

Professional-
DRESSAGE-HORSE-
BOOTS 
Boot-Shell only
Consisting of the Boot 
Shell in white 01, 
black 02 or brown 03.

GUETRES 
professionnelle POUR 
DRESSAGE 
uniquement coque de 
couleur blanche 01, 
noire 02 ou brune 03.

Profi -DRESSUR-
GAMASCHEN, 
nur Lammfelleinlage 
wählbar in einer unseren 
Farben, Ausfalt vorne.

Professional-
DRESSAGE-HORSE-
BOOTS,
Lambskin Lining only,
to be selected in any of 
our colours.

GUETRES 
professionnelle POUR 
DRESSAGE unique-
ment  doublure en 
peau d’agneau,
à choisir dans notre 
gamme de couleurs

* Lammfell-Farben: Ausfaltblatt vorne. / Skin Colours: Foldout front. / Couleurs vraie peau d‘agneau: Rabat avant.

** Farbe der Gamaschenschale/Colour of the Boot-Shell/coque de coleur
03 braun
brown / brun
03 braun

P
G
L
b
G
i
0
b
L
b
F

01 weiß
white / blanc
01 weiß 02 schwarz

black / noir
02 schwarz
bl k / i
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MATTES®-Professional-Dressage-Horse-Boots with 
Lambskin-Lining

These boots were developed in close cooperation with Klaus 
Balkenhol specifi cally for dressage work

• The Boots feature a Hard Shell made from highly resis-
tant ABS plastic, „only on the inside“, covered with butt 
leather.

• The Hard Shells are designed not to touch the fetlock joint. 
The lower edges of the shell are wide enough not to touch 
the fetlock.

• The outside area of the fetlock joint is left completely 
open.

• The boots come with a detachable lambskin lining, this 
avoids any pressure points and friction, it also absorbs 
sweat.

• The edges of the boots must not overlap when closing! 

Our design ensures completely free movement of the joint. There 
is no need for protection at the outside of the joint in Dressage, 
therefore it is best to have nothing there. On the inside, the Hard 
Shell is absolutely essential.

Guêtres MATTES® professionnelle pour dressage, 
avec doublure en peau d’agneau

En collaboration étroite avec Klaus Balkenhol, nous avons dé-
veloppé ces guêtres spécialement pour le dressage.

• Les guêtres possèdent << seulement du côté interne >> 
une coque dure, en plastique ABS particulièrement résis-
tante, recouverte d’un cuir ferme de qualité.

• Les coques sont conçues de façon à ne pas toucher 
l’articulation du paturon. Les bords inférieurs sont positi-
onnés de façon ne pas frôler le paturon.

• Du côté externe de l’articulation du paturon, les guêtres 
sont totalement dégagées.

• Pour éviter les points de pression, de friction et absorber la 
transpiration, les guêtres ont une doublure amovible en peau 
d’agneau.

• Lors de la fermeture des guêtres les bords ne doivent pas se 
chevaucher.

Le design garantit une fonction sans gêne du boulet. Lors 
des séances de dressage la protection de la partie externe 
de l’articulation n’est pas nécessaire ; elle est donc inutile. A 
l’intérieur la coque dure, en guise de protection, est absolument 
nécessaire.

4501

* Lammfell-Farben: Ausfaltblatt vorne. / Skin Colours: Foldout front. / Couleurs vraie peau d‘agneau: Rabat avant.
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   vorne
   front
   avant

hinten
rear

arrière

Paar
Pair
Par

XL
L
M
S

6077.0004-
6077.0003-
6077.0002-
6077.0001-

00
00
00
00

*
*
*
*

XL
L
M
S

6078.0004-
6078.0003-
6078.0002-
6078.0001-

00
00
00
00

*
*
*
*

   vorne
   front
   avant

hinten
rear

arrière

Paar
Pair
Par

XL
L
M
S

6077.0104-
6077.0103-
6077.0102-
6077.0101-

**
**
**
**

00
00
00
00

XL
L
M
S

6078.0104-
6078.0103-
6078.0102-
6078.0101-

**
**
**
**

00
00
00
00

    vorne
   front
   avant

hinten
rear

arrière

Paar
Pair
Par

XL
L
M
S

6077.0204-
6077.0203-
6077.0202-
6077.0201-

**
**
**
**

*
*
*
*

XL
L
M
S

6078.0204-
6078.0203-
6078.0202-
6078.0201-

**
**
**
**

*
*
*
*






























































































































































